
ฮ์​ยะ​ซซัจญาดี​เศาะฮีฟะตุ​หนังสือ​จาก​หนึ่ง​ที่​ บท​อา​ดุ

<"xml encoding="UTF-8?>

ฮ์​ยะ​ซซัจญาดี​เศาะฮีฟะตุ​หนังสือ​จาก​หนึ่ง​ที่​ บท​อา​ดุ

า้​เจ​เป็น​ผู้​พระ​ต่อ​สรรเสริญ​การ​หมวด

لٍ كانَ قَبْلَهُ، وَالاْخِرِ بلاِ اخِرٍ يَكُونُ بَعْدَهُ  َلِ بلاِ او َه الاْوِالَْحَمْدُ لل

สุดท้าย​องค์​ เป็น​ต้น​เริ่ม​จุด​ไม่มี​ที่​หนึ่ง​ที่​เป็น​ผู้ทรง​ลลอฮ์ พระั​งอ​ขอ​เอกสิทธิ์​ญเป็น​ริ​ญเส​สรร​การ -1
สุด​สิ้น​จุด​ไม่มี​ที่

الذى قَصُرتَْ عَنْ رؤُْيَِهِ ابَْصارُ الناّظِرنَ، وَعَجَزتَْ عَنْ نعَِْهِ اوَْهامُ
الْواصِفنَ

อธิบาย​สามารถ​ไม่​ก็​ผู้คน​ของ​คิด​ความ​ทั้ง​ อีก​องค์​พระ​เห็น​มอง​สามารถ​ไม่​หลาย​ทั้ง​สายตา​ซึ่ง​ผู้​พระองค์ – 2
ได้​พระองค์​ของ​คุณลักษณะ

ِهِ اخْترِاعاً هِ الْخَلْقَ ابْتدِاعاً، وَاخْترَعََهُمْ عَلى‏ مَشِيَِابِْتدََعَ بقُِدْر



หลาย​ทั้ง​สิ่ง​สรรพ​ทําให้​ทรง​ทั้ง​ อีก​องค์​พระ​ของ​อํานาจ​พลัง​ด้วย​หลาย​ทั้ง​สิ่ง​สรรพ​สร้าง​ทรง​พระองค์ – 3
เอง​พระองค์​ของ​ประสงค์​พระ​ด้วย​มา​ขึ้น​บังเกิด

ثمُ سَلَكَ بهِِمْ طَرقَ ارِادَِهِ، وَ بَعَثهَُمْ فى سَبلِ مَحَبِهِ، لايَمْلكُِونَ
رهَُمْ عَنْهُ َماً الِى‏ ما اخ قَدَ َمَهُمْ الَِيْهِ، وَ لايَسْتطَيعُون ا قَد راً عَمأْخَ

 

ความ​แห่ง​หนทาง​สู่​ไป​ นําทาง​สงค์​ประ​ทรง​พระองค์​ที่​ทาง​ใน​ไป​เขา​ชี้นําพวก​ทรง​ก็ได้​องค์​ระ​ พ​นั้น​จาก​หลัง – 4
ไว้​กําหนด​ทรง​พระองค์​ที่​ขอบเขต​จาก​เกิน​ลํ้าไป​ก้าว​หรือ​ช้า​เดิน​สามารถ​ไม่​หลาย​ทั้ง​สิ่ง​ สรรพ​องค์​พระ​ของ​รัก

ได้​ให้

وَجَعَلَ لكُِل روُحٍ مِنْهُمْ قُواً مَعْلوماً مَقْسُوماً مِنْ رزِْقِهِ، لايَنْقُصُ
مَنْ زادَهُ ناقِصٌ، وَ لاَزيدُ مَنْ نقََصَ مِنْهُمْ زائدٌِ

ทรง​พระองค์​ที่​สิ่ง​ใน​ทอน​ลด​สามารถ​ไม่​ก็​ ใคร​แล้ว​ให้​ไว้​ชีวิต​ทุก​สําหรับ​ยังชีพ​ปัจจัย​กําหนด​ทรง​พระองค์ – 5
ด้วย​ได้​ไว้​ให้​มิได้​ทรง​พระองค์​ที่​สิ่ง​ใน​เติม​เพิ่ม​สามารถ​ใคร​ไม่มี​ก็​ และ​ได้​แล้ว​ไว้​ให้

ثمُ ضَربََ لَهُ فِى الْحَوةِ اجََلاً مَوْقوُاً، وَ نصََبَ لَهُ امََداً مَحْدُوداً،
يَتخََطأُ الَِيْهِ باِيَّامِ عُمُرهِِ،وَ َرْهَقُهُ باِعَْوامِ دَهْرهِِ، حَتىّ‏ اذِا بَلَغَ أقَْصَى

أثَرَهِِ، ، وَ اسْتوَْعَبَ حِسابَ عُمُرهِِ، قَبَضَهُ إلَِى مَا ندََبَهُ إلَِيْهِ مِنْ مَوْفُورِ
ثوََابهِِ، أوَْ مَحْذُورِ عِقَابهِِ، ليَِجْزِيَ الّذِنَ أسََاءُوا بمَِا عَمِلُوا وَ يَجْزِيَ

الّذِنَ أحَْسَنُوا باِلْحُسْنَى
 

ช่วง​ตาม​ไป​เดิน​ก้าว​สิ่ง​ทุก​ให้​ปล่อย​ และ​สิ่ง​ทุก​กับ​ให้​อายุขัย​และ​เวลา​ช่วง​กําหนด​ทรง​ ได้​นั้น​จาก​หลัง – 6



นั​งม​ขอ​อายุขัย​หมด​เวลา​ถึง​และ​สุดท้าย​ก้าว​ จนถึง​เอง​ตัว​ของ​อายุขัย
ที่​คน​ให้​  เพื่อ​กลัว​พรึง​สะ​น่า​อัน​ลงโทษ​การ​หรือ​รางวัล​ผล​สู่​ไป​เขา​นําพวก​และ​วิญญาณ​ปลิด​ทรง​จะ​ พระองค์

แทน​ตอบ​รางวัล​ผล​รับ​ก็ได้​ทําดี​คน​ และ​เขา​ทําของ​ระ​การก​ผล​รับ​ได้​ทําชั่ว

عَدْلاً مِنْهُ، َقَدّسَتْ أسَْمَاؤُهُ، وَ تظَاهََرتَْ آلاَؤُهُ، لاَ يُسْألَُ عَمّا يَفْعَلُ
وَ هُمْ يُسْألَُونَ

 ควา​นัก​ยิ่ง​แบบ​สมบูรณ์​และ​บริสุทธิ์​พระองค์​ของ​ระนาม​ พ​พระองค์​ของ​ยุติธรรม​ความ​ถึง​แสดง​เป็นการ​นี่ – 7
 ส่วน​กระทําไว้​ทรง​ได้​พระองค์​ที่​สิ่ง​ใน​สอบ​ตรวจ​ถูก​ไม่​จะ​องค์​ระ​ พ​ยิ่ง​ชัดเจน​ที่​เป็น​พระองค์​ของ​มโปรดปราน

หมด​ทั้ง​สอบ​ตรวจ​ถูก​จะ​อื่น​ผู้

وَ الْحَمْدُ للِّهِ الّذِي لَوْ حَبَسَ عَنْ عِبَادِهِ مَعْرفَِةَ حَمْدِهِ عَلَى مَا
أبَْلاَهُمْ مِنْ مِنَنهِِ الْمََُابعَِةِ، وَ أسَْبَغَ عَلَْهِمْ مِنْ نعَِمِهِ الْمُتظََاهِرةَِ،
لَتصََرفُّوا فِي مِنَنهِِ فَلَمْ يَحْمَدُوهُ، وَ توََسّعُوا فِي رزِْقِهِ فَلَمْ يَشْكُروُهُ

ญต่อ​ริ​ญเส​สรร​การ​รู้จัก​ให้​สอน​ทรง​ไม่​พระองค์​หาก​ถ้า​ที่​ลลอฮ์ ผู้ั​งอ​ขอ​เอกสิทธิ์​เป็น​สรรเสริญ​การ​และ – 8
ความ​จาก​ประโยชน์​ใช้​จะ​เขา​พวก​ แน่นอน​บ่าว​ปวง​กับ​ให้​ประทาน​ทรง​พระองค์​ที่​ชัดเจน​ที่​ให้​การ​และ​โปรดปราน​ความ

เลย​องค์​พระ​ขอบคุณ​ได้​ไม่​โดย​นั้น​ายเหล่า​กม​ที่มา​ยังชีพ​ปัจจัย​กับ​พบ​ได้​ทั้ง​อีก​โปรดปราน

نْسَانيِّةِ إلَِى حَدّ الْبَهِيمِيّةِ وَ لَوْ كَانوُا كَذَلكَِ لَخَرجَُوا مِنْ حُدُودِ الإِْ
فَكَانوُا كَمَا وَصَفَ فِي مُحْكَمِ كَِابهِِ إنِْ هُمْ إلاِّ كَالأْنَْعامِ بَلْ هُمْ

أضََلّ سَبيِلاً

ใน​อยู่​ไป​ตก​และ​มนุษย์​เป็น​การ​จาก​ออก​พ้น​หลุด​จะ​ก็​เขา​) พวก​คุณ​ขอบ​ได้​ไม่​มนุษย์​ที่​ (การ​นี้​เช่น​เป็น​ถ้า – 9
เป็น​เขา​วก​ พ​ว่า​พระองค์​ของ​มั่นคง​อัน​คัมภีร์​ใน​ไว้​ตรัส​อัลลอฮ์ทรง​ที่​กับ​ เหมือน​เดรัจฉาน​สัตว์​ของ​กลุ่ม



นั้น​ตํ่ากว่า​ครั้ง​บาง​ หรือ​เท้า​สี่​สัตว์​เช่น

وَ الْحَمْدُ للِّهِ عَلَى مَا عَرفَّنَا مِنْ نفَْسِهِ، وَ ألَْهَمَنَا مِنْ شُكْرهِِ، وَ فَتحََ
خْلاَصِ لَهُ فِي لَنَا مِنْ أبَْوَابِ الْعِلْمِ برِبُُوبيِِّهِ، وَ دَلّنَا عَلَيْهِ مِنَ الإِْ

لْحَادِ وَ الشّكّ فِي أمَْرهِِ توَْحِيدِهِ، وَ جَنبَّنَا مِنَ الإِْ

 และ​เรา​กับ​ให้​เอง​พระองค์​ของ​แนะนําตัว​ได้​ทรง​พระองค์​ลลอฮ์ ที่ั​งอ​ขอ​เอกสิทธิ์​เป็น​สรรเสริญ​การ​และ – 10
ให้​พระองค์​ของ​อภิบาล​ผู้​เป็น​การ​สู่​ไป​รู้​ความ​ประตู​เปิด​ทรง​ทั้ง​ อีก​เรา​กับ​ให้​พระองค์​ขอบคุณ​การ​วิธี​สอน​ได้
พ้น​ให้​เรา​ปกป้อง​และ​พระองค์​ของ​ภาพ​นุ​เอกา​ต่อ​ใจ​บริสุทธิ์​ความ​แสดง​การ​ความ​สู่​ไป​เรา​ชี้นําให้​ทรง​ ได้​เรา​กับ

สัย​สง​แคลง​เคลือบ​ความ​จาก

حَمْداً نعَُمّرُ بهِِ فِيمَنْ حَمِدَهُ مِنْ خَلْقِهِ، وَ نسَْقُِ بهِِ مَنْ سََقَ إلَِى
رضَِاهُ وَ عَفْوِهِ

 และ​เวลา​ตลอด​ญพระองค์​ริ​ญเส​สรร​ที่ทําการ​ผู้​กลุ่ม​ใน​อยู่​เข้าไป​ได้​เรา​ทําให้​ที่​สรรเสริญ​เป็นการ – 11
ความ​ขอ​การ​ของ​เรื่อง​ใน​เรา​พวก​นําหน้า​ก้าว​เคย​ที่​คน​บรรดา​ลํ้าหน้า​ก้าว​เดิน​เรา​ทําให้​ที่​สรรเสริญ​เป็นการ

์​องค​พระ​ต่อ​โทษ​ขออภัย​และ​พอใจ​พึง

 

حَمْداً يُضِي‏ءُ لَنَا بهِِ ظُلُمَاتِ الْبَرْزَخِ، وَ يُسَهّلُ عَلَيْنَا بهِِ سَبِلَ
الْمَبْعَثِ، وَ يُشَرفُّ بهِِ مَنَازلَِنَا عِنْدَ مَوَاقِفِ الأْشَْهَادِ، َوْمَ تجُْزَى كُلّ
نفَْسٍ بمَِا كَسَبَتْ وَ هُمْ لاَ يُظْلَمُونَ، َوْمَ لاَ يُغْنيِ مَوْلًى عَنْ مَوْلًى

شَيْئاً وَ لاَ هُمْ يُنْصَروُنَ



คืนชีพ​ฟื้น​การ​แห่ง​วัน​ใน​หนทาง​ทําให้​ทั้ง​ อีก​มน​มืด​อัน​นรก​ใน​เรา​กับ​สว่าง​แสง​ให้​ที่​สรรเสริญ​เป็นการ – 12
รับ​ได้​จะ​คน​ทุก​ที่​วัน​ ใน​พยาน​บรรดา​หน้า​ต่อ​อยู่​เมื่อ​เกียรติ​มี​และ​สูงส่ง​ความ​รับ​ได้​เรา​ทําให้​ และ​รื่น​ราบ
​ได้​เอง​ตัว​ของ​เพื่อน​เหลือ​ช่วย​สามารถ​จะ​ใด​คน​เพื่อน​ไม่มี​ที่​วัน​ใน​ และ​อีก​ได้​ใคร​กดขี่​ใคร​ไม่มี​และ​ตอบแทน​ผล

เลย​ได้​ใคร​ช่วย​ใคร​ไม่มี​จะ​ทั้ง​อีก

حَمْداً َرْتفَِعُ مِناّ إلَِى أعَْلَى عِلّّنَ فِي كَِابٍ مَرْقُومٍ يَشْهَدُهُ
الْمُقَربُّونَ

(อ​น ​ยี​อิลลี​ง อะอ์ลา่​ตําแหน​ถึง​ไป​ได้​เรา​ให้​เรา​ทําของ​ระ​การก​บัญชี​ใน​ไว้​เขียน​ถูก​ที่​สรรเสริญ​เป็นการ – 13
พยาน​สักขี​เป็น​ได้​ชิด​ใกล้​ผู้​สวรรค์​ทูต​บรรดา​ให้​ทั้ง​) อีก​สุด​ที่​นสูงส่งั

حَمْداً َقَرّ بهِِ عُُوننَُا إذَِا بَرقَِتِ الأْبَْصَارُ، وَ تبَْيَضّ بهِِ وُجُوهُنَا إذَِا
اسْوَدّتِ الأْبَْشَارُ

ความ​กับ​งัน​ตะลึง​ต้อง​หลาย​ทั้ง​ดวงตา​ที่​วัน​ใน​สว่าง​แสง​กับ​พบ​เรา​ของ​ดวงตา​ทําให้​ที่​สรรเสริญ​เป็นการ – 14
หลาย​ทั้ง​ใบหน้า​ที่​วัน​ใน​ผ่องใส​เรา​ของ​ใบหน้า​ทําให้​) และ​สิน​ตัด​การ​แห่ง​ฮ์ (วัน​มะ​กิยา​วัน​ของ​กลัว​พรึง​สะ​น่า

หม่น​หมอง​ต้อง

حَمْداً نعَُْقُ بهِِ مِنْ ألَيِمِ ناَرِ اللّهِ إلَِى كَرِيمِ جِوَارِ اللّهِ

ความ​ข้าง​เคียง​อยู่​เข้าไป​ได้​และ​ปวด​เจ็บ​อัน​นรก​ไฟ​จาก​รอดพ้น​ได้​เรา​ทําให้​ที่​สรรเสริญ​เป็นการ – 15
์​องค​พระ​ของ​สุด​สิ้น​ที่​ไม่มี​อัน​โปรดปราน

ต์ thaitalabeh​ไซ​เว็บ​ขอบคุณ​ขอ

 


